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Edelstahl Trinkflasche Wood Edition

DE

Gebrauchsempfehlung:
Vor dem ersten Gebrauch den Bio-

Trockenmittelbeutel aus der Flasche 

entfernen und die Flasche gründlich reinigen. 

Sie ist spülmaschinenfest, jedoch sollte der 

Deckel schonend von Hand gewaschen 

werden. Nach der Reinigung alle Einzelteile 

stets gut trocknen und die Flasche bei 

Nichtgebrauch offen lagern. Sie ist für 

kohlensäurehaltige Getränke geeignet, 

jedoch sollte der Deckel in diesem Fall 

vorsichtig geöffnet werden. Beim Einfüllen 

und Trinken heißer Getränke besteht 

Verbrühungsgefahr. Die Flasche darf nicht in 

der Mikrowelle, im Backofen oder auf der 

Herdplatte verwendet werden und ist nicht für 

das Gefrierfach geeignet. Zudem sollte sie 

von Kleinkindern und Haustieren ferngehalten 

werden.

EN

Usage Instructions:
Before first use, remove the bio-desiccant 

sachet from the bottle and clean the bottle 

thoroughly. It is dishwasher-safe, but the lid 

should be washed gently by hand. After 

cleaning, always dry all parts thoroughly and 

store the bottle open when not in use. It is 

suitable for carbonated beverages, but the lid 

should be opened carefully in this case. 

When filling and drinking hot beverages, 

there is a risk of scalding. The bottle must not 

be used in the microwave, oven, or on the 

stovetop and is not suitable for the freezer. 

Additionally, it should be kept away from 

small children and pets.

FR
Conseils d'utilization:
Avant la première utilisation, retirez le sachet 

de dessiccant bio de la bouteille et nettoyez-

la soigneusement. Elle est compatible avec le 

lave-vaisselle, mais le couvercle doit être 

lavé délicatement à la main. Après le 

nettoyage, séchez toujours bien toutes les 

pièces et rangez la bouteille ouverte 

lorsqu'elle n'est pas utilisée. Elle convient aux 

boissons gazeuses, mais le couvercle doit 

être ouvert avec précaution dans ce cas. Lors 

du remplissage et de la consommation de 

boissons chaudes, il y a un risque de brûlure. 

La bouteille ne doit pas être utilisée au micro-

ondes, au four ou sur une plaque de cuisson 

et n'est pas adaptée au congélateur. De plus, 

elle doit être tenue hors de portée des jeunes 

enfants et des animaux domestiques.

IT

Modalità d’uso:
Prima del primo utilizzo, rimuovere il 

sacchetto essiccante biologico dalla bottiglia 

e pulirla accuratamente. È lavabile in 

lavastoviglie, ma il coperchio deve essere 

lavato delicatamente a mano. Dopo la pulizia, 

asciugare sempre bene tutte le parti e 

conservare la bottiglia aperta quando non è in 

uso. È adatta per bevande gassate, ma in 

questo caso il coperchio deve essere aperto 

con cautela. Quando si riempie e si beve una 

bevanda calda, c’è il rischio di scottature. La 

bottiglia non deve essere utilizzata nel 

microonde, nel forno o sui fornelli e non è 

adatta al congelatore. Inoltre, deve essere 

tenuta lontano dalla portata di bambini piccoli 

e animali domestici.
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ES

Instrucciones de uso:
Antes del primer uso, retire la bolsa de 

desecante biológico de la botella y límpiela a 

fondo. Es apta para lavavajillas, pero la tapa 

debe lavarse suavemente a mano. Después 

de la limpieza, seque siempre bien todas las 

piezas y guarde la botella abierta cuando no 

esté en uso. Es adecuada para bebidas con 

gas, pero en este caso, la tapa debe abrirse 

con cuidado. Al llenar y beber bebidas 

calientes, existe riesgo de quemaduras. La 

botella no debe utilizarse en el microondas, 

en el horno ni en la cocina y no es apta para 

el congelador. Además, debe mantenerse 

fuera del alcance de niños pequeños y 

mascotas.

NL

Gebruiksadvies:
Verwijder voor het eerste gebruik het bio-

droogmiddelzakje uit de fles en reinig de fles 

grondig. De fles is vaatwasserbestendig, maar 

de dop moet voorzichtig met de hand worden 

gewassen. Droog na het reinigen altijd alle 

onderdelen goed en bewaar de fles open 

wanneer deze niet in gebruik is. Ze is geschikt 

voor koolzuurhoudende dranken, maar in dat 

geval moet de dop voorzichtig worden 

geopend. Bij het inschenken en drinken van 

hete dranken bestaat er gevaar voor 

brandwonden. De fles mag niet in de 

magnetron, oven of op het fornuis worden 

gebruikt en is niet geschikt voor de vriezer. 

Bovendien moet ze buiten het bereik van 

kleine kinderen en huisdieren worden 

gehouden.

SE
Bruksanvisning:
Innan första användningen, ta bort den 

biologiska torkmedelspåsen från flaskan och 

rengör den noggrant. Den tål diskmaskin, men 

locket bör försiktigt diskas för hand. Efter 

rengöring ska alla delar alltid torkas ordentligt, 

och flaskan bör förvaras öppen när den inte 

används. Den är lämplig för kolsyrade 

drycker, men locket bör i så fall öppnas 

försiktigt. Vid påfyllning och drickande av 

varma drycker finns risk för brännskador. 

Flaskans användning i mikrovågsugn, ugn 

eller på spisen är inte tillåten, och den är inte 

heller lämplig för frysen. Dessutom bör den 

hållas utom räckhåll för små barn och husdjur.

PL

Sposób użycia:
Przed pierwszym użyciem należy usunąć 

saszetkę z bio-osuszaczem z butelki i 

dokładnie ją umyć. Butelka nadaje się do 

mycia w zmywarce, jednak pokrywkę należy 

myć ręcznie. Po umyciu wszystkie części 

należy dokładnie wysuszyć, a butelkę 

przechowywać otwartą, gdy nie jest używana. 

Jest odpowiednia do napojów gazowanych, 

ale w takim przypadku pokrywkę należy 

otwierać ostrożnie. Podczas nalewania i picia 

gorących napojów istnieje ryzyko poparzenia. 

Butelki nie wolno używać w kuchence 

mikrofalowej, piekarniku ani na kuchence, a 

także nie nadaje się do zamrażarki. Ponadto 

należy trzymać ją z dala od małych dzieci i 

zwierząt domowych.
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